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Die Grenadiere

gefangen – caught/ captured
die Mär – myth/ fable

besiegt – defeated

zerschlagen – battered

kläglich – pathetic/ miserable
die Wunde – wound

verderben – to ruin/ corrupt

Was schert mich… – What do I care (about)…
das Verlangen – desire

gewähren – to grant/ allow

die Bitte – request
die Leiche – corpse/ body

begraben – to bury

das Ehrenkreuz – Honour Cross
die Flinte – shotgun/ musket

gürten – to gird/ girdle

der Degen – sword

horchen (auf) – to listen (to)

die Schildwache – sentinel

das Grab – grave

das Gebrüll – roar/ bellow
wiehernd – neighing
die Rosse – steeds (das Ross)

der Getrabe – trotting

die Schwerter – swords (das Schwert)

blitzen – to sparkle/ twinkle
klirren – to clash/ clang/ clank
gewaffnet – armed

Belsatzar
flackern – to flicker/ glint

der Tross – baggage

der Saal – hall/ (big) room

das Mahl – meal/ dinner
die Knechte – servants (der Knecht)

die Reihen – rows (der Reihen)

die Becher – mugs/ tumblers (der Becher)
funkelnd – sparkling

klirren – to clash/ clang/ clank
jauchzen – to cheer

störrig – stubborn

die Wangen – cheeks (die Wange)

leuchten – to shine/ glow
die Glut – embers/ blaze

erwachsen – to arise

keck – bold/ defiant

der Mut - courage

reißen – to tear/ wrench
lästern – to slander

die Gottheit – deity

sündig – sinful

sich (einer Sache) brüsten – to boast about sth.
die Knechtenschar – bevy of servants
der Beifall – applause

brüllen – to roar/ bellow

der Diener – servant
eilen – to rush

zurückkehren – to return

gulden – golden

das Gerät – equipment/ apparatus

das Haupt – pate (arch. top of the head)
ergreifen – to grasp/ sieze/ reach for
frevler – wicked

der Rand – rim

schäumend – foaming

künden – to herald
ewig – eternal/ perpetual

der Hohn – scorn/ mockery

der Graus – horror

heimlich – furtively

der Busen – breast

bang – anxious/ concerned

gellend – screaming

verstummen – to fall silent

leichenstill – deadly silent

schwinden – to disappear
stieren – to stare (vacantly)

schlotternd – shivering

das Knien – kneeling

totenblass – pale as death
die Magier – magicians (der Magier)
ward – became (imp. werden)
Gespräch auf der Paderborner Heide
das Gespräch – conversation

die Heide – heather/ moor
fern – distant/ faraway
der Brummbass – bourdon

die Geigen – violins (die Geige)

geflügelt – winged

der Reigen – round dance

irren – to err/ wander

das Grunzen – grunting

das Waldhorn – French horn

das Weidwerk [Waidwerk] – art of hunting

fromm – clam/ quiet/ devout

die Lämmer – lambs (das Lamm)

die Schalmeien – shawm; a medieval oboe (die Schalmei)
vernehmen – to hear
der Sauhirt – shepherd herding sows
treiben – to drive (animals, people etc.)/ float
die Säue – sows (die Sau)

die Wettgesänge[n] – singing matches (der Wettgesang)
die Entlein [Englein] – ducklings (das Entlein)

die Schwingen – wings (die Schwinge)

der Beifall – applause
die Gänschen [die Gänsejungen] – goslings (der Gänsejunge)

das Gänslein – gosling

läuten – to chime/ ring

andachtsvoll – devout
die Schellen – bells (die Schelle)

die Ställe[n] – stable (der Stall)
der Schleier – fog/ haze
leise – quiet/ soft

das Nicken – nodding

feucht – moist/ wet/ humid
die Wehmut – melancholy

blass – pale/ faint

hager – gaunt/ haggard
die Krücken – crutches

hinken – to limp/ hobble

die Weise – tune/ manner

die Täuschung – deception/ delusion

fest – firmly
der Busen – breast

Lyrisches Intermezzo
1

die Knospen – buds (die Knospe)
das Sehnen (nach) – longing/ yearning (for)

das Verlangen (nach) – desire (for)

9

die Flügel[n] – wings (der Flügel)
der Gesang – song

die Fluren – meadows (die Flur)

der Gang – walk
der Mondenschein – moonlight

traut – homely/ cozy
die Veilchen – violets (das Veilchen)
kichern – to giggle

kosen – to coo/ caress

empor – upwards
heimlich – furtively

duftend – fragrant/ aromatic

die Märchen – stories/ fairy tales (das Märchen)
hüpfen – to hop/ leap
fromm – clam/ quiet/ devout

in der Ferne – in the distance

rauschen – to rustle/ whoosh

die Wellen – waves (die Welle)

der Strom – tide/ flow/ gush

niedersinken – to alight

selig – blissful

10

geängstigt – afraid/ worried
die Pracht – splendour/ glory/ magnificence
die Häupter – heads (das Haupt)

der Buhle – leman; a secret lover or mistress

entschleiern – to unveil

blühen – to blossom/ flourish

glühen – to glow
leuchten – to shine/ gleam

zittern – to tremble/ shiver

leibesweh – lovelorn
18

grollen – to grumble
ewig – eternal/ perpetual

strahlen – to gleam
die Pracht – splendour/ glory/ magnificence
der Strahl – beam/ ray

elend – miserable 

32

schmiegen (an) – to snuggle up (to)
umschlingen – to embrace

bleich (vor) – pale (with)

jauchzen – to cheer

zittern – to tremble/ shiver

die Leiche – corpse/ body

die Schwärme – bevies (der Schwarm)
die Gruft – grave/ tomb

das Gericht – judgement

die Qual – agony/ tortue
das Vergnügen – pleasure/ enjoyment

bekümmern – to grieve/ worry

umschlungen – embraced

33

der Fichtenbaum – fir tree

kahl – bleak/ stark
die Decke – blanket/ ceiling

umhüllen – to envelope/ encase
fern – faraway

das Morgenland – Eastern World

schweigend – silent/ still
die Felsenwand – rock face
34

der Schemel – stool
ruhen – to rest

klagen – to moan/ worry

das Kistchen – light wooden box

die Nadeln – needles (die Nadel)
die Papillote – frill (used in cooking)
heimlich – furtively

flüstern – to whisper/ breath

hauchen – to whisper/ breathe
37

das Röcklein – little skirt
die Flur – meadow/ field

jauchzen – to cheer

hüpfen – to hop/ leap

das Böcklein – young ram
betrachten – to view/ consider/ regard

blitzend – sparkling

blühen – to blossom/ flourish

saugen – to suckle/ draw (water, air etc.)

der Spatz – sparrow

verhängen – to veil/ cover with

das Tuch – cloth

die Gespenster – ghosts (das Gespenst)

erscheinen – to appear/ seem

das Totenreich – realm of the dead

weich - tender/ mellow

42

beisammen – together
der Kahn – (rowing) boat
die Geisterinsel – Skeleton Island

dämmrig – crepuscular/ dark
der Mondenglanz – moon light
wogen – to surge/ undulate

trostlos – dismal/ bleak/ cheerless
50

zart – gentle/ tender

dürr – scrawny/ dry/ barren

der Hofrat – privy councillor
seufzen – to sigh/ groan
der Domherr – cathedral canon

roh – crude/ rough

lispeln – to lisp/ wisper

die Gräfin – countess

wehmütig – wistfully/ melancholy/ nostalgically

gütig – kindly/ graciously
das Plätzchen – spot/ little place/ biscuit

das Schätzchen – darling

55

die Träne – tear(drop)
floß [imp. fließen] – to run/ stream/ flow

die Wange – cheek
strömen – to run/ stream/ flow

die Tränenflut – floods of tears

62

der Kreuzweg – parting of the ways

begraben – buried/ entombed

wachsen – to grow

die Arme-Sünder-Blum[e] – chicory

seufzen – to sigh/ groan

sich bewegen – to flow/ move
Die Heimkehr
die Heimkehr – homecoming
das Märchen – story/ fairy tale

der Gipfel – peak/ summit

funkeln – to sparkle/ glisten

das Geschmeide – jewellery

kämmen – to comb
gewaltig – immense/ tremendous

der Schiffer – boatman/ skipper

das Weh – woe/ bale

ergreifen – seize/ grasp/ embrace

das Felsenriff[e] – (rocky) reef

die Wellen – waves (die Welle)

verschlingen – to devour/ engulf

der Kahn – (rowing) boat
3

leuchten – to shine/ glow

gelehnt – leaned

die Linde – lime tree

die Bastei – bastion
drunten – down there

der Stadtgraben – moat

der Knabe – lad/ boy

der Kahn[e] – (rowing) boat

pfeifen – to whistle/ howl

jenseits – on the other side/ across

sich erheben – to ascend/ rise

winzig – tiny/ minute

die Gestalt – shape/ figure
die Lusthäuser – summerhouses (das Lusthaus)

die Wiesen – meadows (die Wiese)
die Mägde – maids (die Magd)
bleichen – to bleach/ blanch
das Mühlrad – mill wheel

stäuben – to dust/ sprinkle/ scatter

fern – distant/ faraway

das Gesumm – hum
die Türme – towers (der Turm)

das Schilderhäuschen – sentry box
der Bursche – fellow/ bloke
die Flinte – shotgun/ musket
funkeln – to sparkle/ glisten

schultern – to shoulder/ strap sth. on
6

zufällig – accidentally/ coincidentally
freudig – joyfully/ gladly
das Befinden – (state of) health

bleich (vor) – pale (with)

die Muhme)Muhmen – aunts (die 
die Basen – (female) cousins

die Gesellen – journeymen (die Geselle)

sanft – soft/ smooth/ gentle

das Bellen – bark (of dog)

vermählt – married

nebenbei – en passant

ertränkt – drowned

gleichen – to equal
elend – miserable 

7

der Leuchtturm – lighthouse

allmählich – gradually/ carefully

angesteckt – contaminated/ infected

entdeckt – discovered/ detected

der Schiffbruch – shipwreck

schwebt (imp. schweben) – to hover/ float/ waver

fern – distant/ faraway

die Sitten – customs (die Sitte)
duften – to smell

leuchten – to shine/ glow

die Riesenbäume – giant trees (der Riesenbaum)
blühen – to blossom/ flourish

die Lotosblumen – Lotus flowers (die Lotosblume)
knien – kneel
plattköpfig – flat-headed

breitmäulig – open-mouthed

kauern – to crouch/ cower

quäken – to squawk/ mewl

horchen – to hark/ listen

ernsthaft – earnestly

sichtbar – visible

20

die Gassen – alleyways (die Gasse)

die Schmerzensgewalt – violent pain
grausen – to fill with horror/ shudder

das Antlitz – face

die Gestalt – shape/ figure

bleich (vor) – pale (with)

die Geselle – journeyman/ companion

äffen – to mock/ make fun of
gequält – tortured/ pained
44

der Verstand – mind/ wit/ understanding

die Torheit – folly/ foolishness

sich einer Sache entledigen – to rid oneself of sth.
prächtig – magnificent/ splendid
die Kulissen – scenery (die Kulisse)

bemalt – painted
die Stile – styles (der Stil)

gestrahlt – radiated/ beamed

säuberlich – neat/ cleanly

der Tand – frills/ trumpery

elend – miserable 

der Scherz – joke/ hoax

unbewusst – unconscious/ unknowingly

der Fechter – swordsman/ fencer

47
die Wehmut – melancholy

schleichen – to creep/ sneak

betend – praying

erhalten – to receive/ obtain/ maintain

hold – fair/ lovely

63

der Narr – fool
Die Nordsee

das Seegespenst – ghost of the sea

am Rande (von) – at the edge (of)
dämmernd – dawning
allmählich – gradually/ carefully

die Kirchenkuppel – church dome

die Türme – towers (der Turm)
altertümlich – ancient/ archaic
menschenbelebt – alive with people
bedächtig – thoughtful/ cautious
schwarzbemäntelt – cloaked in black

die Halskrausen – ruffs (die Halskrause)
die Ehrenketten – livery collars (die Ehrenkette)
der Degen – sword
schreiten – to pace/ stride

wimmelnd – teeming/ swarming

treppenhohe – high stairs
steinern – stone

das Schwert – sword
unfern – not far from

spiegelblank – mirror like
seidenrauschend – silk rustling
die Jungfern – damsels/ maidens (die Jungfer)
das Leibchen – camisole/ vest
sittsam – prim/ demure
umschlossen – enclosed/ surrounded
das Mützchen – little cap

hervorquellend – protuberant
die Gesellen – journeymen/ companions (die Geselle)

die Tracht – attire/ costume

stolzieren – to strut/ flounce

nicken – to nod/ bow

bejahrt – elderly/ aged

verschollen – forgotten/ lost/ missing

die Gewänder[n] – garments (das Gewand)

das Gesangbuch – hymn book

der Rosenkranz – roasary

eilen – to rush/ hurry
trippelnd – scurrying

die Schritte – steps (der Schritt)

getrieben – impelled
das Geläute – ringing

ergreifen – to grasp/ sieze/ reach for

fern – distant/ faraway

geheimnisvoll – mysterious
der Schauer – frisson (of excitement)
das Sehnen – longing/ yearning

die Wehmut – melancholy

beschleichen – to creep up on/ creep over
geheilt – healed/ cured

bluten – to bleed
die Tropfen – drops (der Tropfen)

hochgegiebelt – gabled

menschenleer – deserted

gestützt – supported
verstecken – to hide

die Laune – mood
die Seele – spirit/ soul
der Gram – grief

treu – trusty
nimmer – never

ausgebreitet – outstretched

ärgerlich – angry/ annoyed
Fragen

wüst – deserted/ desolate

nächtlich – nocturnal

die Wehmut – melancholy

der Zweifel – doubt
dürstend – thirsting
die Wogen – waves (die Woge)

das Rätsel – mystery/ puzzle

qualvoll – painful

uralt – immemorial
grübeln – to think/ ponder 
die Mützen – caps (die Mütze)
die Barette – berets (das Barett)
die Perückenhäupter – Egyptian priests, Muslim scholars, Catholic priests and eighteenth century rationalists

schwitzend – perspiring
ewig – eternal/ perpetual

wehen – to blow/ breeze

gleichgültig – indifferent/ apathetic

der Narr – fool
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Ein Weib

die Spitzbübin – hussy
der Dieb – thief/ burglar

die Schelmenstreiche – roguish tricks (der Schelmenstreich)

vergehen – to pass by/ vanish

sich sehnen – to yearn

nach etw. schmachten – to pine after sth.
schütteln – to shake
gehenkt werden – to go to the gallows

das Grab – grave

Anno 1829
bequem – comfortably/ conveniently

verbluten – to bleed to death

edel – noble/ precious

das Feld – field

ersticken – to choke/ suffocate

eng – close/ narrow/ intimate

die Krämerwelt – merchant world

der Maulwurf – mole

der Großmut – generosity

das Loch – hole

das Maul – mouth

die Verdauungskraft – ability to digest sth.

verdauen – to digest

die Spezereien – spices (die Spezerei)
die Würzen – seasonings/ spices (die Würze)

stets – always
der Seelenduft – ‘smell of the soul’
das Laster – vice/ guilty pleasure

das Verbrechen – crime

satt – luscious/ rich (colours etc.)

die Tugend – virtue/ goodness

zahlungsfähig – able to pay/ in funds

droben – above/ overhead

gleichviel – equivalent

fern – distant/ faraway
das Pommern – Pomerania
vorüberreisend – travelling along/ travelling past
ängstlich – anxiously
beschleunigen – to advance/ quicken

Anno 1839
fern – distant/ faraway
munter – cheerful/ awake/ lively

trübe – dim/ dull
die Last – burdern/ load

der Verstand – mind/ wit/ understanding

herrschen – to rule/ prevail

witzig – humourous/ witty
verdrossen – querulous/ irritated

artig – polite/ courteous
die Grobheit – rudeness

lächelnd – smiling

plappern – to chatter

die Mühlräder – mill wheels (das Mühlräd)

stets – always

bewegt – active
loben – praise/ commend

schweigend – silently
sich drehen – to rotate/ revolve

die Kreise – circles (der Kreis)
das Ungestüm – impetuousness

die Gleise – tracks (das Gleis)

angenagelt – pegged/ nailed on
der Nachtwächter – night watchman

der Nachtigallenlaut – Nightingale

der Dichter – poet
daheim – at home

der Eichenhain – Oakwood

wob (imp. weben) – to weave
Schilda – fictitious town populated by fools

zart – gentle/ tender

die Reime – rimes (der Reim)

der Veilchenduft – smell of violets

der Mondenschein – moonlight

Zeitgedichte
Doktrin

die Trommel – drum

sich fürchten – to be afraid
der Sinn – meaning/ sense/ mind

die Reveille – reveille; (military) signal to wake up

begriffen – grasped/ understood

gescheit – clever/ bright
Adam der Erste

das Flammenschwert – flaming sword
jagen – to chase/ hunt

das Erbarmen – pity/ mercy/ compassion
die Wissensfrucht – fruit of knowledge

nichtig – futile

das Donnern – clap of thunder

erbärmlich – wretched/ pitiful

nimmermehr – nevermore
die Freiheitsrechte – civil rights and liberties
geringste – slightest/ least

sich verwandeln – to change

Lebensfahrt
gaukeln – to juggle
schaukeln – to swing/ sway

der Kahn – (rowing) boat

zerbrechen – to snap
eitel – vain/ conceited

die Trümmer – debris/ wreckage (das Trumm)

der Steinstrand – stony beach

bestiegen – mounted/ climbed

die Genossen – companions (der Genosse)

die Fluten – floods (die Flut)
pfeifen – to whistle/ howl

erlöschen – to go out (light)
Das Kind

fromm – pious/ devout
kriegen – to get

merken – to notice

sich winden – to squirm

die Nabelschnur – umbilical cord

der Schütze – rifleman/ Private

der Aar – eagle
die Heide – heath

Sanscüllot – working class revolutionary (sans-culotte) 
die Witterung – weather/ scent (in hunting)
gebieten – to command/ demand

leiblich – bodily/ physically

bekleidet – dressed

Die schlesischen Weber

schlesisch – Silesian

der Weber – weaver
nach etw. dürsten – to starve for sth./ to thirst for sth.
die Träne – tear(drop)
die Zähne fletschen – to bare one’s teeth
das Leichentuch – (burial) shroud
der Fluch – curse/ oath

gebeten (pp. bitten) – asked/ bidden

vergebens – in vain

geharrt (harren [auf etw.]) – to hope (for sth.)
geäfft (äffen) – to mock/ make fun of

gefoppt (foppen) – to tease
genarrt (narren) – to hoax/ fool
das Elend – distress/ misery

erweichen – to soften/ melt

der Groschen – penny

erpresst (erpessen) – blackmailed/ extorted

gedeihen – to thrive/ prosper

die Schmach – disgrace

die Schande – shame

geknickt – dejected/ downcast/ broken

die Fäulnis – decomposition/ corruption

der Moder – mould

erquicken – to revive/ refresh

das Schiffchen – small ship

emsig – diligent
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